
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 213-218 | 213  

 
நற்றிணையில் காைலாகும் முருகியல் சிந்தணைகள் 

ச. மல்லிகா அ, இரா. விபாஸ்ரீ அ, * 
அ தமிழ் உயராய்வு மமயம், ஏ.பி.சி. மகாலட்சுமி மகளிர் கல்லூரி, தூத்துக்குடி-628002, தமிழ்நாடு, 
இந்தியா 

Aesthetic Thoughts found in Natrinai 

S. Mallika a, R. Vibasri a, * 

a Department of Tamil, A.P.C. MahaLaxmi Collage of Women, Thoothukudi-628002, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
vibavisakan@gmail.com  
 
Received: 31-05-2022 
Revised: 23-08-2022 
Accepted: 01-09-2022 
Published: 21-11-2022 

 
 

 
 
 
 
 

 

 

ABSTRACT 

Tamil is one of the classical languages with an ancient literary and grammatical 
tradition. Sangam literature is proof of the classical nature of the Tamil language. The 
Ettutthokai and Patthuppattu, which appeared during the Sangam age, are called the 
Pathinenmelkanakku. These depict the domestic and public lives of Sangam Tamils. 
Through Sangam literature, it is possible to know the lifestyle, culture, customs, etc. of 
the ancient Tamils. In Sangam literature, the sense of aesthetics is as mixed as flowers 
and fragrances. It is possible to know through the Sangam poems that the poets of the 
Sangam period had an abundance of aesthetic sense, which makes the mind of the 
learner happy in the way of composing the poem, expressing the feeling, and visualizing 
the concept. The purpose of this study is to explain the aesthetic thoughts contained in 
Natrinai, one of the Ettutthokai books. 
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முன்னுரை 

“நற்றிமை நல்ல குறுந்ததாமக ஐங்குறுநூறு 

ஒத்த பதிற்றுப்பத்து ஓங்கு பரிபாடல் 

கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலியயாடு அகம் புறதமன்று 

இத்திறத்த எட்டுத்ததாமக” 

என்னும் பழம்பாடலில் எட்டுத்ததாமகயில் முதலாவதாகக் கூறப்பட்டுள்ள நற்றிமை, ஒன்பது 
முதல் பன்னிரண்டடி வமர அமமந்த நானூறு பாடல்கமளக் தகாண்ட அக நூலாகும் (Sethuraman, 2012). 
நற்றிமைப்பாடல்கள் தமலவன் தமலவியரின் அக வாழ்மவப் படம்பிடித்துக் காட்டும் விதத்தில் 
முருகியல் உைர்வு தவளிப்படுகிறது. இலக்கியக்யகாட்பாடுகளுள் ஒன்றான முருகியல், நற்றிமையில் 
இடம்தபற்றுள்ள விதத்மத இக்கட்டுமர விளக்குகிறது. 

 
முருகியல் – விளக்கம் 

‘முருகு என்ற தசால்லுக்கு அழகு, இளமம, முருகன் என்று தகௌரா தமிழ் அகராதி தபாருள் 
கூறுகிறது’ (Gowmareeshwari, 2003). முருகியல் என்றால் ‘அழகியல்’ என்றும். அழகின் கூறுகமள 
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எடுத்துக்காட்டுவது என்றும் கூறலாம். கமல என்றுயம அழமகத் தரக்கூடியது. இலக்கியமும் ஒரு 
கமல என்பதனால் இலக்கியத்திலும் அழகின் கூறுகள் காைப்படுவது இயற்மகயானது.  

“கவிமதயும் உைர்மவ நிரல்படக் யகாத்த ஒலிகளால் தவளியிடுகின்றதாதலால் கமலயாகிறது. 
இவ்வுைர்வு மனிதனிடம் மமறந்து கிடக்கும் முருகியமலத் தட்டி எழுப்புகிறது. தபாருள்களிடம் அழகு 
காைப்படுகிறது. அவ்வழமக நாம் அனுபவிக்கும்தபாழுது முருகுைர்ச்சிமயப் தபறுகியறாம்” 
(Gnanasambandan, 1993).  

 
முருகியல் ககாட்பாடு 

இலக்கியக்யகாட்பாடுகளுள் ஒன்றாக விளங்குவது அழகியல் யகாட்பாடாகும். சங்க 
இலக்கியங்கள் அழகியமலப் யபாற்றுவனவாக அமமந்துள்ளன. இயற்மக அழமக வருைிப்பதில் சங்க 
காலப் புலவர்களுக்கு இருந்த ஈர்ப்பு அழகியல் யகாட்பாட்டிற்கு அடிப்பமடயாக அமமந்தது எனலாம். 

 கண்ைிற்கு மகிழ்ச்சி தருவது மட்டும் அழகன்று. காதால் யகட்கும்தபாழுதும், மனத்தால் 
உைரும்தபாழுதும், இனிமமமயயும், இன்பத்மதயும் தருவனதவல்லாம் அழகின் கூறுகயளயாகும். 
ஒவ்தவாரு மனிதனின் அறிவு, அனுபவம், கற்பமன, உைரும் தன்மம ஆகியவற்றிற்கு ஏற்ப 
அழகுைர்வு மாறுபடும் தன்மமயுமடயது. 

 
அழகியல் – வணரயணற 

அழகியல் யகாட்பாட்டின் முன்யனாடியாகத் திகழும் யமனாட்டு அறிஞர் இம்மானுயவல் 
காண்ட்,’புலனின்பமும் அழகும் ஒன்யறாடு ஒன்று இமைந்தமவ’ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். 

“வாழ்வில் தனிப்பட்ட ஒருவரால் அளிக்கப்தபறும் பமடப்பு பலராலும் விரும்பப்படும் 
ஒன்றாகவும் கருத வழியுண்டு. இது அழகியல் அனுபவத்தில் இயற்மகயாகவும் தவிர்க்க 
முடியாததாகவும் அமமகிற ஒன்று. இவ்வாறு அதமரிக்க கமலக்களஞ்சியம் (Encyclopedia Americana) 
அழகியல் பற்றி வமரயமற தசய்கிறது.” 

 
கதாழியின் சசால்லாற்றலில் முருகியல் உைர்வு 

ததாழில் காரைமாகப் பிரிந்த தமலவன் கார் காலத்தில் வருவதாகக் கூறிச் தசன்றான். கார் 
காலமும் வந்துவிட்டது. கார் காலத்தில் வருவதாகக் கூறிச் தசன்ற தமலவன் வரவில்மல. கார் 
காலம் வந்து விட்டயத என்று தமலவி வருந்துகிறாள். தசால்வன்மம மிக்க யதாழி, ‘பருவம் அறியாது 
கடல் நீமர உண்ட யமகம் பாரம் தாங்காமல் மமழமயப் தபய்தது. அதமனப் பார்த்துக் கார்காலதமனப் 
பிறழ உைர்ந்த பிடவம், தகான்மற, காந்தள் ஆகிய மலர்கள் மலர்ந்து விட்டன. இவற்மறக் கண்டு கார் 
காலதமன நீ வருந்தாயத’ என்கிறாள். 

“நீரற வறந்த நிரம்பா நீளிமடத் 

துகில்விரித் தன்ன தவயில்அவிர் உருப்பின் 

நஞ்சரப் பனிக்கும் தவஞ்சுரம் இறந்யதார் 

தாம்வரத் ததளித்த பருவம் காண்வர 

இதுயவா என்றிசின் மடந்மத மதியின்று 

இமிழ்கடல் முகந்த கமஞ்சூல் மாமமழ 

தபாறுத்தல் தசல்லா திறுத்தன்று வண்தபயல் 

காதரன் றயர்ந்த உள்ளதமாடு யதர்வில 
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பிடவும் தகான்மறயும் யகாடலும் 

மடவ ஆகலின் மலர்ந்தன பலயவ” 

நற்றிமை 316 ஆம் பாடலிலும் தமலவன் வராத கார் காலத்தில் மமழமயப் தபய்த யமகத்மத 
அறியாமமயுமடயது என்று கூறுகிறாள் ஒரு யதாழி (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

“மடவ தம்ம மைிநிற எழிலி 

மலரின் தமௌவல் நலம்வரக் காட்டிக் 

கயயலர் உண்கண் கனங்குமழ இமவநின் 

எயியறர் தபாழுதின் எய்தரு யவதமனக் 

கண்ைகன் விசும்பின் மதிதயன உைர்ந்தநின் 

நன்னுதல் நீவிச் தசன்யறார் நன்னமச  

வாய்த்துவரல் வாரா அளமவ அத்தக் 

கன்மிமச அடுக்கம் புமதயக் கால்வழீ்த்துத் 

தளிதரு தண்கார் தமலஇ 

விளியிமசத் தன்றால் வியலிடத் தாயன”  

இப்பாடல்களில் யதாழியின் சாதுரியமான தசால்லாற்றல், அழகியல் உைர்மவத் தருகின்றது 
(Avvai Duraisamy pillai, 2010). இயத கருத்மத  

“தபான்தசய் புமனயிமழ கட்டிய மகளிர்  

கதுப்பிற் யறான்றும் புதுப்பூங் தகான்மறக் 

கானங் காதரனக் கூறினும் 

யாயனா யதயறனவர் தபாய்வழங் கலயர” 

என்ற குறுந்ததாமகத் தமலவியின் கூற்றிலும் காை முடிகிறது (Nagarasan, 2007). 

 
தூதுணரக்க மறந்த குருகு 

தனது பிரிவாற்றாமமமயத் தமலவனிடம் எடுத்துக்கூறாத ஒரு குருகிடம் யகாபப்படும் 
தமலவிமய நற்றிமை காட்சிப்படுத்தும் விதத்தில் அழகியல் உைர்வு தவளிப்படுகிறது. 

‘சிறிய தவண்மமயான நாமரயய! நீர்த்துமறயில் தவளுத்த தவண்மமயான ஆமடமயப் யபால 
தவள்மள நிறமான சிறகுகமளக் தகாண்ட நாமரயய! நீ எம் ஊரிலுள்ள நீர்த்துமறகளுக்குச் தசன்று 
தகளிற்று மீமனத் தின்றுவிட்டுத் தமலவன் ஊருக்குச் தசன்றுவிடுகிறாய். தமலவன் பிரிவால் எனக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள துன்பத்மத மட்டும் தமலவனிடம் எடுத்துச்தசால்ல மறந்துவிடுகிறாய்’ என்று 
உரிமமயுடன் யகாபித்துக் தகாள்கிறாள் அத்தமலவி. 

“சிறுதவள்ளாங் குருயக சிறுதவள்ளாங் குருயக 

துமறயபா கறுமவத் தூமடி யன்ன 

இறங்கிைர் தூவிச் சிறுதவள்ளாங் குருயக 

எம்மூர் வந்ததம் உண்டுமறத் துமழஇ 

இனக்தகடிற் றார்மகமய அவர்ஊர்ப் தபயர்தி 

அமனய அன்பிமலயயா தபருமற விமயயயா 
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ஆங்கண் தீம்புனல் ஈங்கண் பரத்தரும் 

கழனி நல்லூர் மகிழ்நர்க்தகன் 

இமழதநகிழ் பருவரல் தசப்பாயதாயய 

 காதல் மிகுதியால் அஃறிமைப் தபாருள்களிடம் யபசுதல் தசய்யுளில் உண்டு எனத் 
ததால்காப்பியர் கூறியுள்ளது இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

“ஞாயிறு திங்கள் அறியவ நாயை 

கடயல கானல் விலங்யக மரயன 

புலம்புறு தபாழுயத புள்யள தநஞ்யச 

அமவயல பிறவும் நுதலிய தநறியான் 

தசால்லுந யபாலவும் யகட்குந யபாலவும் 

தசால்லியாங்கு அமமயும் என்பனார் புலவர்” 

புறநானூற்றிலும் யகாப்தபருஞ்யசாழன் பிசிராந்மதயாரிடம் அன்னச்யசவமலத் தூது விடுப்பமதக் 
காை முடிகிறது (Subramanian, 2003). 

“அன்னச் யசவல்! அன்னச் யசவல்! 

தபருங்யகாக் கிள்ளி யகட்க இரும்பிசிர் 

ஆந்மத அடியுமற எனியன மாண்டநின் 

இன்புறு யபமட அைியத் தன் 

அன்புறு நன்கலம் நல்குவன் நினக்யக”  (Parimanam, Balasubramaniyan, 2004) 

 
நிலணவச் சபிக்கும் தணலவி 

தமலவி அறத்ததாடு நின்ற பிறகும் தமலவன் தமலவிமய மைம் தசய்து தகாள்ளாமல் 
தபாருள் ஈட்டுவதற்காகப் பிரிந்து தசன்றான். தமலவனின் பிரிமவ ஆற்றாத தமலவி நிலவிடம், 
‘நிலயவ! நீ சான்றாண்மமயும் தசம்மமக்குைமும் உமடயாய். ஆதலின் உனக்கு ஒளிந்து வாழும் உலக 
உயிர்கள் இல்மல. என் காதலர் இருக்கும் இடம் நீ அறிவாய். இருப்பினும் எனக்கு நீ அதமனக் 
கூறவில்மல. நீ அறிந்தமதச் சான்று கூறாததால் அழமக இழந்த என் யதாள் யபால் சிறிது சிறிதாகக் 
குமறந்து தசல்வாயாக’ என்று கூறினாள். 

“மால் பிடர் அறியா நிமறயுறு மதியம் 

சால்பும் தசம்மமயும் உமடமய ஆதலின் 

நிற் கரந்து உமறயும் உலகம் இன்மமயின் 

எற் கரந்து உமறயவார் உள்வழி காட்டாய்! 

நற் கவின் இழந்த என் யதாள் யபால் சாஅய் 

சிறுகுபு சிறுகுபு தசரீய் 

அறி கரி தபாய்த்தலின் ஆகுயமா அதுயவ” 

நிலவு வளர்வதும் யதய்வதும் இயற்மகயாக நிகழும் நிகழ்வு. இப்பாடலில் தமலவி தன் துன்ப 
மிகுதியால் நிலவிற்குச் சாபமிடுவதில் அழகியல் உைர்வு தவளிப்படுகிறது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

மமலயில் பவனி வரும் திங்கமளத் யதன் கூதடன எண்ைி ஏைி கட்டும் குறிஞ்சி நில மக்கள் 
பற்றிக் கலித்ததாமக 
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“வானூர் மதியம் வமரயசரின் அவ்வமரத் 

யதனின் இறாதலன ஏைி இமழத்திருக்கும் 

கானக நாடன் மகன்” 

என்று கூறுகிறது (Viswanathan, 2007). 

 
தும்பிணயக் ககாபிக்கும் தணலவி 

தமலவன் தமலவிமயத் திருமைம் தசய்துதகாள்ளப் தபாருள் யதடும்தபாருட்டு அவமளப் 
பிரிந்து தசன்றான். தமலவன் பிரிமவ ஆற்றாத தமலவி, தன் ஆற்றாமமமயத் தும்பியிடம் கூறினாள். 
தும்பி தமலவனிடம் தசன்று தனக்காகத் தூதுமரக்கும் என்று எண்ைினாள். ஆனால் தும்பி 
தமலவனிடம் தூது தசல்லவில்மல. இதனால் வருந்திய தமலவி, ‘தும்பியய! என்யமல் அன்பில்லாது 
அருஞ்சுரம் கடந்து தசன்ற தமலவனிடம் தசன்று என் நிமலமய உமரத்து அவமரத் திரும்பி வரும்படி 
தசய்யாத உன் தசயல் நன்றன்று உன் தமய் மட்டும் கருமம அன்று உன் அறிவும் கருமம உமடயது. 
ஆதலால் எனக்கு நீ உதவவில்மல.’ எனக் யகாபித்துக் தகாள்கிறாள். 

“தகாடிமய வாழி தும்பி இந்யநாய் 

படுகதில் அம்ம யான் நினக்கு உமரத்ததன 

தமய்யய கருமம அன்றியும் தசல்வன் 

அறிவும் கரியதா அறனியலாய்! – நினக்யக 

தவம்மமல அருஞ்சுரம் இறந்யதார்க்கு 

என்நிமல உமரயாய் தசன்றுஅவண் வரயவ” 

இப்பாடலில் தமலவி தும்பிமயப் பழித்துக் கூறுவதில் அழகியல் உைர்வு தவளிப்படுகிறது 
(Avvai Duraisamy pillai, 2010). 
 
மந்தியின் தாய்ணம அழகியல் 

வமளந்த தகாம்பிமனயுமடய காட்டுப்பசு தன் கன்றுடன் உறங்கிக் தகாண்டிருக்கிறது. அதமனப் 
பார்த்த மந்தி ஒன்று தன் சுற்றத்தாமரக் மகயால் அமர்த்தி ஒலி எழுப்பாமல் தடுத்துவிட்டுப் பசுவின் 
மடியிலிருந்து பாமலக் கவர்ந்து தன் கன்றுகளுக்குக் தகாடுக்கிறது. இதமன நற்றிமைப் பாடலடிகள் 
மூலம் அறிய முடிகிறது. 

“தடங்யகாட் டாமான் மடக்கண் மாநிமர 

குன்ற யவங்மகக் கன்தறாடு வதிந்ததனத் 

துஞ்சுபதம் தபற்ற துய்த்தமல மந்தி 

கல்தலன் சுற்றம் மககவியாக் குறுகி  

வஙீ்குசுமர தஞமுங்க வாங்கித் தீம்பால் 

கல்லா வன்பறழ் மகந்நிமற பிழியும்” 

தாய்மம உைர்வு மிக்க மந்தியின் தசயல்பாட்டில் அழகியல் உைர்மவக் காை முடிகிறது 
(Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

மந்தி பிறர் தபாருள் கவர்தமல, 

“காயழார் இகழ் பதம் யநாக்கி, கீழ, 

தநடுங் மக யாமன தநய்ம் மிதி கவளம் 
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கடுஞ்சூல் மந்தி கவரும்” 

என்று தபரும்பாைாற்றுப்பமட கூறுவது இதயனாடு ஒப்புயநாக்கத்தக்கது (Mohan, 2004). 

 
முடிவுணர 

கமலகள் அழகு வாய்ந்தமவ. இலக்கியக்கமல மனதிற்கு இன்பம் ஊட்ட வல்லது. முருகியல் 
என்றால் அழகியல் என்று தபாருள். கருத்திற்கும் சிந்தமனக்கும் இன்பம் தருவனதவல்லாம் 
அழகியயல. ஒவ்தவாரு மனிதனின் அறிவு, அனுபவம், கற்பமன, உைரும் தன்மம ஆகியவற்றிற்கு 
ஏற்ப அழகுைர்வு மாறுபடும் தன்மமயுமடயது. இலக்கியக்யகாட்பாடுகளுள் முருகியல் யகாட்பாடும் 
ஒன்றாகும். தமலவிமயத் யதற்றுவதற்காகக் கார் காலதமனப் பிறழ உைர்ந்த யமகம் அறியாமம 
உமடயது என்று கூறுவதிலும் கார் காலத்தில் மலர்ந்த மலர்கமள அறியாமம உமடயன என்று 
கூறுவதிலும் யதாழியின் சாதுரியமான தசால்லாற்றல், அழகியல் உைர்மவத் தருகின்றது. தமலவன் 
இருக்கும் இடத்மத எடுத்துக் கூறாத நிலவின்மீது தமலவியின் யகாபமும் சாபமும் தவளிப்படுவது 
முருகியல் உைர்மவத் தருகின்றது. தூதுமரக்காத தும்பியின்மீது தவளிப்படும் தமலவியின் யகாபம் 
அழகியல் உைர்வுடன் அமமந்துள்ளது. தாய்மம உைர்வு மிக்க மந்தியின் தசயல்பாடு முருகியமல 
தவளிப்படுத்தும் வமகயில் அமமந்துள்ளது. 
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